Мяо Сюй коснулся щёки Ван Инчжао, и ребёнок, словно поражённый параличом, вытянулся и повалился назад на ковёр. Мяо Сюй, решив, что тот пострадал, поспешил на помощь. Однако малыш тут же перекатился по ковру, вскочил на ноги и дал дёру — только его и видели.
«…Какой прыткий».
Мяо Сюй сидел на корточках, глядя вслед Чжаочжао. Внешне он оставался невозмутимым, но внутри всё ещё смаковал недавнее ощущение. Очень мягко! Кожа у ребёнка была невероятно нежной.
Он ещё не успел прийти в себя, как услышал кряканье — Мяо Сюй обернулся и увидел, что Чжаочжао забыл свою уточку. Мяо Сюй, будь что будет, схватил птицу и погладил её по росту перьев. Оказалось, на ощупь она довольно гладкая. Маомао в ответ на ласку начал громко крякать, казалось, ему это даже нравится. Эта утка была единственным существом, которое его не боялось, — возможно, из-за слишком низкого интеллекта.
Мяо Сюй сидел на корточках, гладя утиную шею и совсем не походя на бравого офицера полиции — атмосфера была на удивление приятной. Насладившись моментом, он отпустил птицу, и та, переваливаясь с боку на бок, побежала искать хозяина. Животные всё-таки очень милые. Мяо Сюй поднялся, с удовольствием потянулся, но едва обернулся, как увидел за спиной Ван Иньи.
«…Этот человек определённо ходит бесшумно».
Неизвестно, сколько именно из увиденного успел заметить Ван Иньи. Мяо Сюй потёр кончик носа. Ван Иньи стоял, скрестив руки на груди, с полуулыбкой на лице. Мяо Сюй с самым серьёзным и достойным видом пояснил своё поведение:
— Играл с ребёнком и питомцем.
Ван Иньи прокомментировал:
— Я-то переживал, что вы с Чжаочжао не поладите, но ведь всё неплохо, не так ли?
Если это называется «поладили», то требования у него очень низкие.
— И утку, и Чжаочжао ты погладил, — невзначай сказал Ван Иньи, озвучивая скрытые желания Мяо Сюя. — Продолжай в том же духе.
Мяо Сюй подошёл к Ван Иньи и внимательно посмотрел на него.
— Что такое? — настороженно спросил Ван Иньи.
Мяо Сюй внезапно поднял руку и серьёзно погладил Ван Иньи по волосам:
— Чтобы не было обидно, я поглажу и тебя.
Мяо Сюй был примерно одного роста с Ван Иньи — если придираться, то, может, чуточку ниже, так что дотянуться до макушки не составило труда. Это был уже второй раз, когда Мяо Сюй коснулся его, и Ван Иньи замер от неожиданности.
Мяо Сюй убрал руку, скрывая усмешку, и сказал:
— В семье все должны быть равны, каждого погладил.
Сказав это, он снова потянулся и направился в свою комнату. Ван Иньи стоял с широко раскрытыми глазами, а потом вдруг рассмеялся. Ещё пару дней назад он думал, что Мяо Сюй — типичный «натурал», а сегодня сам оказался объектом для флирта. Естественное обаяние — самое опасное.
Ван Иньи обернулся и крикнул в сторону спальни:
— Позже я приду спать с тобой, не забудь оставить дверь приоткрытой!
Сегодня вечером снова будет «прожарка стейка».
Мяо Сюй был постоянно занят, но дома его ждал горячий ужин и забота о быте, поэтому он выглядел даже лучше, чем раньше. Это вызывало лёгкую зависть у Бай Юя. Раньше он думал, что этот смазливый парень — ненадёжный тип, но теперь мнение изменилось. Видимо, некоторые люди рождены быть домохозяевами: сами не зарабатывают, живут за чужой счёт, зато в доме всё идеально.
Бай Юй похлопал Мяо Сюя по плечу:
— Немудрено, что ты так упахиваешься в последнее время. Видимо, давление из-за денег сильно давит.
Мяо Сюй не понял, к чему это, но с тем, что нужно зарабатывать больше, согласился:
— Поэтому я хочу поскорее закрыть текущее дело, чтобы аттестация за квартал была хорошей.
Как раз вовремя Бай Юй бросил ему материалы:
— По поводу того котокафе — всё выяснил.
Мяо Сюй листал бумаги, слушая друга.
— Два года назад кто-то положил глаз на место, где находится кафе. Пытались угрозами заставить хозяйку продать помещение за копейки. Она не согласилась, тогда они начали её донимать, но она вызвала полицию, и на этом всё закончилось.
Мяо Сюй поднял голову и язвительно заметил:
— Вызвала полицию, и они так просто сдались? Не похоже на их стиль.
Если бы они так боялись полиции, то не творили бы зла.
Бай Юй пожал плечами:
— В отчётах сказано так, в любом случае после этого всё было тихо.
В голове Мяо Сюя возникла мысль, что здесь замешан кто-то ещё. Он спросил:
— Можно выйти на тех, кто тогда донимал хозяйку? Узнать, что там было на самом деле.
Бай Юй кивнул:
— На это может уйти время. Дело двухлетней давности, контакты ещё найти надо.
— Нужно поторопиться, — сказал Мяо Сюй. — У меня предчувствие, что они не успокоились и скоро будет новая драка.
Бай Юй сразу взялся за расследование, а Мяо Сюй пошёл проверять, как организовано патрулирование. Бай Юй говорил, что нужно время, но на деле оказался эффективен — менее чем за полдня появились зацепки.
— Выяснил, — сказал он, вернувшись. — Два года назад один магазин алкоголя хотел подмять под себя кафе.
Однако те люди были крайне осторожны, и полиции пришлось изрядно потрудиться, чтобы их разговорить. К тому моменту, как Бай Юй получил результат, рабочий день давно закончился. Мяо Сюй домой не пошёл — позвонил Ван Иньи, сказал, что ужинать не вернётся, а сам купил в столовой пару паровых булочек и быстро съел их. Раньше он привык к такой жизни: то густо, то пусто, — но теперь, прожив в браке несколько дней, вдруг понял, что булочки не такие уж и вкусные.
Видимо, стал привередливым. В одиночку есть булочки — совсем не то, что ужинать втроём.
Когда стемнело, Бай Юй бросил на стол пачку бумаг:
— Выяснил. Владелец алкогольного магазина натравил на кафе своих людей, но их кто-то «обломал».
— Кто? — сразу спросил Мяо Сюй.
— Они проворачивали свои тёмные дела, но попали под горячую руку одной группировке хулиганов. Те их пару раз знатно побили, а потом ещё хозяйка вызвала полицию, патрули стали ездить чаще, и они отступили.
Мяо Сюй удивился:
— Хулиганы?
Бай Юй тоже был в недоумении:
— Именно так они и сказали. Слушай, мы же занимаемся массовой дракой в южной части города, почему всё так запуталось? Это вообще связано с тем, что происходит сейчас?
Мяо Сюй на мгновение задумался:
— Эти хулиганы точно всё ещё крутятся в том районе, они наверняка участвовали в недавней потасовке. — Он спросил Бай Юя: — Есть какие-то приметы этих хулиганов?
— Время прошло, но владелец магазина сказал, что это была молодёжь. Ах да, он упоминал, что среди них были доставщики — он видел кого-то в униформе курьера.
Мяо Сюй резко встал:
— Вот оно! Я знаю, кто это. — Он потянул Бай Юя за собой: — Срочно едем на юг города, я, кажется, понял, в чём дело. Кафе в опасности. Кто-то до сих пор защищает хозяйку, но силы, похоже, на исходе.
Бай Юй ещё не до конца вник в ситуацию, но, видя серьёзное лицо Мяо Сюя, поспешно схватил фуражку, и они вместе выбежали.
***
Помощник Цяо по-прежнему каждый день приходил к Ван Иньи готовить ужин, заодно обучая босса кулинарии. Ван Иньи был невероятно придирчив, всё доводил до совершенства, поэтому одну порцию блюда учился готовить часами. Мало того, что эффективность низкая, так он ещё и ворчлив, постоянно критиковал Цяо, при этом грезил о несбыточном — например, хотел научиться печь торты.
У помощника Цяо голова шла кругом:
— Босс, вы ещё ходить не научились, а хотите бегать! Давайте сначала разберёмся с яичницей, а потом уже будем взбивать яичную массу!
Ван Иньи с важным видом заявил:
— В книге рецептов написано, что торт приготовить несложно — там строчек меньше, чем в любом китайском блюде.
Помощник Цяо мысленно закатил глаза: «С чего вдруг такой интерес к тортам? С каких пор тигры полюбили сладкое?»
Ван Иньи нахмурился, глядя в книгу:
— Кто-то подарил Мяо Сюю торт ручной работы.
Помощник Цяо онемел:
— …И из-за этого нужно устраивать соревнование? — он покачал головой. — А если офицер Мяо узнает, что вы вообще не умеете готовить, никогда не касались работы по дому, а ваша доброта и терпение — лишь маска, и на самом деле вы тщеславный, придирчивый и невыносимый человек… Он с вами разведётся?
Ван Иньи прищурился, положил руку на шею помощника и медленно сжал:
— Жить надоело?
— Босс, пощадите! — взмолился помощник.
Ван Иньи решил проучить своего «двуногого хаски», чтобы не болтал лишнего. В этот момент зазвонил телефон, спасая жизнь помощнику. Ван Иньи бросил гневный взгляд на Цяо и ответил. Тон его мгновенно стал мягким, словно свирепого тигра и след простыл:
— Снова не вернёшься ужинать? Ты так устаёшь, не забывай перекусить в столовой, от голода желудок может заболеть.
Помощник Цяо, слушая этот разговор, покрылся мурашками. «Хитрый тигр в овечьей шкуре, до чего же страшный человек».
Ван Иньи положил трубку и снова обернулся к помощнику с недовольным лицом:
— Мяо Сюй сказал, что не вернётся.
— Оу. Ужин готовить?
Ван Иньи задумался:
— Готовь. Если вернётся голодным — будет что поесть.
«О, какая забота», — Цяо не понимал, искренняя она или наигранная, но босс сказал — босс сделал.
Ван Иньи от нечего делать наблюдал за работой помощника, и вдруг кое-что вспомнил. Он вытащил Цяо из кухни:
— Подойди сюда, понюхай своим собачьим носом, чья это шерсть?
Ван Иньи сохранил часть шерсти, которую Мяо Сюй принёс домой. Его это тревожило, и он решил, что Цяо — «второй хаски» — должен разбираться в сородичах.
Помощник Цяо понюхал ком шерсти и проворчал:
— Что за странности?
Но когда он поднёс находку к носу поближе, лицо его внезапно изменилось:
— Откуда это?
Ван Иньи ответил:
— Мяо Сюй принёс, когда дело расследовал.
Помощник Цяо, редко проявлявший серьёзность, взволнованно сказал боссу:
— Это не обычная собака. У твоего полицейского — большие неприятности.
Прим. автора: «Читы» псовых: собачий нос. Все ждут тигрёнка, неужели никто не хочет посмотреть на Большого Тигра? o(╯□╰)o
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